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We admire what it takes to create great works. Nous admirons tout le travail que demandent les grandes œuvres.



The Canadian Association of Petroleum Producers is proud to sponsor the CAPP Bravo Series of concerts.



The Canadian Association of Petroleum Producers (CAPP) represents companies that explore for, develop and produce natural gas and crude oil throughout Canada. CAPP’s members are an important part of a $100-billion-a-year national industry that provides essential energy products to Canadians.
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L’Association canadienne des producteurs concerts de la Série Bravo ACPP.



L’Association canadienne des producteurs pétroliers (ACPP) représente des entreprises spécialistes de la prospection, de l’exploitation et de la production de gaz naturel et de pétrole brut à l’échelle du Canada. Les sociétés membres de l’ACPP représentent une partie importante d’une industrie nationale au chiffre d’affaires annuel de 100 milliards de dollars qui fournit des produits essentiels issus de l’énergie.
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Follow us on twitter: twitter.com/CanadasNAC



Program/Programme ELGAR 



Serenade for Strings in E minor, Op. 20



12 minutes 



Sérénade pour cordes en mi mineur, opus 20 











I. Allegro piacevole











II. Larghetto











III. Allegretto 



MOZART 



Piano Concerto No. 25 in C major, K. 503



30 minutes 



Concerto pour piano no 25 en do majeur, K. 503 











I. Allegro maestoso











II. Andante











III. Allegretto















Emanuel Ax piano 



I n t e r m issio n / E n t r a c t e



ELGAR 



Enigma Variations, Op. 36



29 minutes 



Variations Enigma, opus 36 







Theme/Thème: Enigma (Andante) Variations:











I. 











II. H.D.S-P. (Allegro)



C.A.E. (L’istesso tempo)











III. R.B.T. (Allegretto)











IV. W.M.B. (Allegro di molto)











V. R.P.A. (Moderato)











VI. Ysobel (Andantino)











VII. Troyte (Presto)











VIII. W.N. (Allegretto)











IX. Nimrod (Moderato)











X. Dorabella (Intermezzo: Allegretto)











XI. G.R.S. (Allegro di molto)











XII. B.G.N. (Andante)











XIII. *** (Romanza: Moderato)











XIV. E.D.U. (Finale: Allegro—Presto) 



Suivez-nous sur twitter : twitter.com/CNAduCanada 
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SIR EDWARD ELGAR



SIR EDWARD ELGAR



Serenade for Strings in E minor, Op. 20



Sérénade pour cordes en mi mineur, opus 20



The lovely Serenade for Strings, written in his thirty-fifth year (1892), is Elgar’s earliest work that remains in the standard repertoire, and the first in which he reveals his truly distinctive musical voice. Though small in scale, it is beautifully crafted, is imbued with a gentle melancholy and exhibits so many of the fingerprints of style we find in the later masterpieces: a fondness for upward sweeps, frequent use of the interval of the falling seventh, the profusion of detailed dynamic markings in the score, an overall nobility of expression (especially in the sublime second movement, which is a true precursor of “Nimrod” in the Enigma Variations) and the assured technical skill with which he writes for strings. Ten years later, with such masterpieces as the Enigma Variations, the Introduction and Allegro, and the Dream of Gerontius behind him, Elgar could still say of his Serenade, “I like it as well as anything I have done.”



C’est dans sa 35e année (1892) qu’Elgar a composé la charmante Sérénade pour cordes, la plus jeune de ses œuvres à figurer toujours dans le répertoire courant, et la première dans laquelle s’affirme l’originalité de son inspiration musicale. Bien que de dimensions restreintes, la Sérénade est magnifiquement ciselée, imprégnée d’une douce mélancolie, et elle révèle déjà de nombreuses touches qui caractériseront les chefs-d’œuvre ultérieurs du compositeur : une propension pour les élans ascendants, un usage fréquent de l’intervalle de septième diminuée, une profusion, sur la partition, d’annotations détaillées de nuances, une noblesse générale d’expression (spécialement dans le sublime deuxième mouvement qui est un véritable précurseur de « Nimrod » dans les Variations Enigma) et la maîtrise technique avec laquelle il écrit pour les cordes. Dix ans plus tard, après avoir composé des chefs-d’œuvre tels que les Variations Enigma, l’Introduction et Allegro et le Rêve de Gerontius, Elgar pouvait encore dire de sa sérénade : « Je l’aime autant que tout ce que j’ai pu écrire d’autre. »



Born in Broadheath, Worcestershire, June 2, 1857 Died in Worcester, February 23, 1934 (knighted in 1907)



Broadheath (Worcestershire), le 2 juin 1857 Worcester, le 23 février 1934 (anobli en 1907)



Walter Susskind led the NAC Orchestra’s first performance of Elgar’s Serenade for Strings in 1971, and the Orchestra’s most recent interpretation was given in 2005, under the direction of Pinchas Zukerman. Walter Susskind dirigeait l’Orchestre du CNA à sa première interprétation de la Sérénade pour cordes d’Elgar en 1971. La plus récente prestation de cette œuvre par l’ensemble a été donnée sous la direction de Pinchas Zukerman en 2005.
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WOLFGANG AMADEUS MOZART



WOLFGANG AMADEUS MOZART



Piano Concerto No. 25 in C major, K. 503



Concerto pour piano no 25 en do majeur, K. 503



This piano concerto is the last of an incredible series of twelve — every one a masterpiece and no two even remotely alike — that Mozart composed between 1784 and 1786 for his personal use as soloist at concerts in Vienna. Mozart entered the concerto in his catalogue of works on December 4, 1786. As we know that he generally completed a work only days, sometimes just hours, before a first performance, we can assume that the concerto was given at least one public hearing in December of that year, though no documentary evidence survives to confirm an exact date. The C-major Concerto ranks as one of Mozart’s very greatest. Its aura of majesty, spaciousness of design, heroic fanfares and grand sonorities enhanced by trumpets and drums all contribute to its standing as Mozart’s “Emperor” concerto. Of its first movement (the longest in any Mozart concerto), A. Hyatt King writes: “The whole moves with a measured, relentless tread, attaining grandeur in the manner of Milton’s Samson Agonistes or a landscape by Poussin.” Sir Donald Tovey chose this work as the sterling example for formal perfection of style in his influential article, “The Classical Concerto” (1903), and compared it with the Jupiter Symphony in its “triumphant majesty and contrapuntal display.” The concerto’s opening gesture sets the tone for the entire work: a grandly ceremonious fanfare for the full orchestra — not a theme or a tune you can leave the hall whistling, but an unforgettable musical signpost that will



Le Concerto pour piano no 25 en do majeur est le dernier d’une incroyable série de douze concertos — tous des chefs-d’œuvre qui ne se ressemblent absolument pas — que Mozart composa entre 1784 et 1786 dans l’intention de les interpréter lui-même en soliste au cours de concerts à Vienne. Mozart inscrivit ce concerto dans son catalogue le 4 décembre 1786. Comme nous savons qu’il ne terminait généralement une œuvre que quelques jours, voire quelques heures avant de l’interpréter en public, on peut penser que le concerto fut joué au moins une fois en public au mois de décembre de cette année-là, bien qu’aucun document ne confirme une date exacte. Le Concerto en do majeur est désormais considéré comme un des plus grands chefsd’œuvre de Mozart. Par sa majesté, sa structure spacieuse, ses fanfares héroïques et ses sonorités solennelles rehaussées par les trompettes et les tambours, c’est véritablement le concerto « Empereur » de Mozart. Voici ce qu’écrit A. Hyatt King au sujet du premier mouvement (le plus long de tous les concertos de Mozart) : « La masse sonore progresse selon un rythme mesuré, inexorable, produisant une impression de grandeur à la manière du Samson Agonistes de Milton ou d’un paysage de Poussin. » L’œuvre est citée comme un exemple de perfection formelle du style dans l’influent article intitulé The Classical Concerto (1903) de Sir Donald Tovey, qui la compare à la symphonie Jupiter pour son « éclat triomphal et ses arrangements contrapuntiques ».



Born in Salzburg, January 27, 1756 Died in Vienna, December 5, 1791



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 



Salzbourg, 27 janvier 1756 Vienne, 5 décembre 1791
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serve to demarcate principal divisions of the movement’s formal design. Nor do the next two motifs offer anything to hum on your way home. An innocent little five-note musical cell that found its way, with slight variations, into Beethoven’s Fourth Piano Concerto and Fifth Symphony, works its way up the degrees of the C-major scale in dialogue between the first and second violins. Inconsequential as this scrap of a motif may sound, it will become one of the movement’s main building blocks as it evolves into a full-fledged lyrical melody, serves as accompaniment to other material, forms bridge passages, and is subjected to extensive development. Following an episode of scurrying scales, Mozart finally presents his first lyrical idea, which is derived from the aforementioned five-note cell. To call special attention to this little march-like tune, Mozart changes momentarily to the minor mode, as if a small cloud had passed over the sunny landscape. On and on go the structural, harmonic and melodic surprises. The slow movement’s opening theme goes to one of Mozart’s favourite sonorities, flute and bassoon. Indeed, woodwinds are afforded an even more prominent role in the Andante than they enjoyed in the previous movement. As a foil to the grandeur and nobility of the first movement, the second is cool, reserved, subdued, perhaps even a bit mysterious. The Finale opens with a delightful, skipping tune Mozart had used in varied form in the ballet music for his opera Idomeneo. As



Le geste d’ouverture du concerto donne le ton à l’ensemble de l’œuvre : une fanfare solennelle pour l’orchestre au complet. Il ne s’agit pas d’un thème ou d’une mélodie que l’on peut siffler en sortant de la salle de concert, mais plutôt d’un signal musical inoubliable qui sert à démarquer les principales parties de la structure formelle du mouvement. Les deux motifs suivants ne se laissent pas non plus chanter facilement. Une petite cellule musicale toute simple de cinq notes que l’on retrouve, avec de légères variantes, dans le Concerto pour piano no 4 et la Symphonie no 5 de Beethoven, poursuit son bonhomme de chemin sur la gamme de do majeur dans un dialogue entre les premiers et les seconds violons. Aussi anodin qu’il puisse paraître, ce motif deviendra un des éléments principaux de la structure du mouvement, se transformant en une mélodie lyrique à part entière, servant d’accompagnement à d’autres matériaux, se muant en passages de liaison et se soumettant à un développement en profondeur. Suivant une série de gammes précipitées, Mozart introduit sa première idée lyrique, dérivée de la cellule musicale de cinq notes susmentionnée. Pour faire ressortir cette mélodie, qui emprunte le rythme de la marche, le compositeur dicte une variation momentanée en mode mineur, tel un petit nuage sur un paysage ensoleillé. Tour à tour, les surprises structurelles, harmoniques et mélodiques se succèdent. Le thème d’ouverture du mouvement lent est confié à la flûte et au basson dont la sonorité



Claude Frank was soloist for the NAC Orchestra’s first performance of Mozart’s Piano Concerto No. 25, given in 1975 under the direction of Mario Bernardi. The Orchestra’s most recent performance of this work took place in 2008, with Angela Cheng at the piano and Pinchas Zukerman on the podium. Claude Frank était soliste dans la première prestation qu’a donnée l’Orchestre du CNA du Concerto pour piano no 25 de Mozart, sous la direction de Mario Bernardi, en 1975. L’ensemble a livré sa plus récente interprétation de cette œuvre en 2008, avec Angela Cheng au piano et Pinchas Zukerman au podium.
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Photo © Maurice Jerry Beznos



I think there’s a grandeur about this piece that is just so wonderful, so spacious. Cette pièce est pour moi d’une splendeur absolument remarquable, d’une ampleur inouïe.



— Emanuel Ax



in the opening movement, there is a wealth of melodic invention, a wide range of harmonic adventures, much contrapuntal display, and a great variety of episodes of contrasting character ranging from sparkling gaiety to sublime lyricism to dignified grace. A grand flourish concludes the most Olympian of all Mozart’s concertos. 



Suivez-nous sur twitter : twitter.com/CNAduCanada 



combinée était une des préférées de Mozart. En effet, les vents sont encore plus présents dans l’Andante que dans le mouvement précédent. Par contraste avec la grandeur et la noblesse du premier mouvement, le deuxième est calme, réservé, atténué et peut-être même un peu mystérieux. Le finale débute sur un thème délicieux et sautillant que Mozart avait utilisé dans une forme légèrement différente dans la musique de ballet pour son opéra Idomeneo. Comme le mouvement d’ouverture, le finale se caractérise par une profusion d’inventions mélodiques, une grande variété d’aventures harmoniques, beaucoup de contrepoint et une vaste gamme d’épisodes contrastants allant de la gaieté pétillante au lyrisme sublime, en passant par une grâce empreinte de dignité. Un geste brillant et solennel conclut le plus olympien de tous les concertos de Mozart.
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EDWARD ELGAR



EDWARD ELGAR



Enigma Variations, Op. 36



Variations Enigma, opus 36



The premiere of the Enigma Variations on June 19, 1899 marked the beginning of a new chapter in Elgar’s life. Already in his early forties, and with no reputation to speak of outside of his native England, Elgar was still regarded as “a man who hasn’t appeared yet” (his own words). The Enigma Variations changed that dramatically. Following the June premiere, Elgar slightly revised the score, extended the Finale, and saw the work played again and again to enthusiastic audiences not only in England but on the continent and in America as well. So quickly did Elgar’s fame spread now that he was knighted just five years after its premiere in 1907. He dedicated the score “to my friends pictured within.” The identities of those “friends pictured within” constitute one aspect of the title’s enigma. Following the stately theme are fourteen variations, the first and last of which depict Elgar’s wife and his own musical selfportrait, respectively. In between are found idiosyncratic orchestral descriptions of twelve men and women who played important roles in Elgar’s musical and/or social life. Each variation was prefaced with the character’s initials or nickname. Initially, Elgar refused to disclose their identities, but later he published a detailed written explanation giving clues.



Les Variations Enigma, dont la première eut lieu le 19 juin 1899, marquèrent un tournant dans la vie d’Elgar. Ce dernier, déjà alors au début de la quarantaine, était pratiquement inconnu à l’extérieur de son pays natal, l’Angleterre, et était considéré, selon ses propres termes, comme « un homme qui n’avait pas encore fait parler de lui ». Les Variations allaient entraîner un changement radical. Après la création de l’œuvre au mois de juin, Elgar retoucha la partition et étoffa le finale. Il constata bientôt que la pièce était jouée de plus en plus souvent devant des auditoires enthousiastes, pas seulement en Angleterre, mais également sur le continent et en Amérique. La renommée d’Elgar s’étendit si rapidement qu’il fut anobli cinq ans à peine après la création des Variations in 1907. Il dédia la partition à ses amis qui avaient inspiré l’œuvre. L’identité des amis qu’Elgar dépeint en musique est justement un des aspects de l’énigme évoquée par le titre. L’œuvre débute par l’exposition d’un thème solennel qui est suivi de 14 variations, la première brossant le portrait de l’épouse d’Elgar et la dernière, l’autoportrait en musique du compositeur. Ces deux variations encadrent les descriptions orchestrales de 12 personnes qui ont joué un



The NAC Orchestra played Elgar’s Enigma Variations for the first time in 2004, under the direction of Pinchas Zukerman, and most recently in 2009, with David Lockington as conductor. The Royal Philharmonic Orchestra has also performed this work in Southam Hall, in January, 2012, under the direction of Pinchas Zukerman. L’Orchestre du CNA a joué les Variations Enigma d’Elgar pour la première fois en 2005 sous la conduite de Pinchas Zukerman, et tout récemment, en 2009, avec David Lockington comme chef. Le Royal Philharmonic Orchestra a aussi interprété cette œuvre à la salle Southam en janvier 2012, sous la direction de Pinchas Zukerman.
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There is another enigma to the Variations. Elgar never revealed “its ‘dark saying’ . . . through and over the whole set another and larger theme ‘goes’ but is not played.” This unplayed theme, a theme that “never appears,” has mystified the musical world for more than a century. Presumably Elgar’s wife and his friend August Jaeger knew the secret, but they carried it to their graves. Speculation has run to absurd proportions. Late in life the composer gave a clue: the theme was “so well known that it was strange no one had discovered it.” Musicologists tried mapping all kinds of songs and popular melodies onto the Variations, with varying degrees of failure. They tried programmatic and philosophical themes (“another and larger theme”) like intimacy, friendship and sincerity. They suggested maybe it was all a practical joke — that there was no theme at all of any kind. The enigma remains. THEME (Enigma) — The theme appears immediately and consists of two phrases: the first, plaintive and sorrowful in G minor stated by violins in a gently climbing and falling line; the second, in G major, shared by strings and woodwinds. VARIATION I — Without change of tempo, we are introduced to Caroline Alice Elgar, the composer’s wife, “one whose life was a romantic and delicate inspiration” in Elgar’s words. VARIATION II — Hew David Steuart-Powell, a pianist with whom Elgar (as violinist) played chamber music, is humorously travestied as warming up. VARIATION III — Elgar presents a caricature of actor Richard Baxter Townshend playing an old man in an amateur theatrical. VARIATION IV — For the first time the full orchestral sonority is heard. William Meath Baker was described by an acquaintance as a “Gloucestershire squire of the old-fashioned



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 



rôle important dans la vie musicale ou sociale d’Elgar. La partition indique en préface à chaque variation les initiales ou le surnom de la personne décrite. Au départ, Elgar refusa de dévoiler l’identité des personnes dépeintes, mais il publia par la suite une explication détaillée donnant des indices permettant de les reconnaître. Cependant, les Variations comportent une autre énigme. Elgar n’a jamais révélé quel était le thème mystérieux et véritable, se contentant de dire que, « sur l’ensemble des variations court un autre thème plus important, mais il n’est pas joué ». Ce thème non joué qui ne se manifeste jamais a confondu le monde de la musique pendant plus d’un siècle. La femme d’Elgar et son ami August Jaeger connaissaient probablement le secret, mais ils l’ont emporté avec eux dans la tombe. Les diverses spéculations ont pris des proportions absurdes. Plus tard au cours de sa vie, le compositeur a donné un indice, déclarant que le thème est « si connu qu’il est étrange que personne ne l’ait découvert ». Des musicologues ont tenté en vain d’établir un lien quelconque entre les variations et toutes sortes de chansons et de mélodies populaires. Ils ont envisagé des programmes et des thèmes philosophiques (« un autre thème plus important ») tels que l’intimité, l’amitié et la sincérité. Ils ont même évoqué la possibilité que ce soit une farce et que le thème caché n’existe tout simplement pas. L’énigme demeure entière. THÈME (Énigme) — Le thème est présenté d’entrée de jeu. Il est composé de deux phrases : la première, plaintive et triste, en sol mineur, est énoncée par les violons dans une ligne doucement montante et descendante; la deuxième phrase, en sol majeur, se partage entre les cordes et les bois. VARIATION I — Sur le même tempo, la musique nous présente Caroline Alice Elgar,
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type; scholar . . . a man of abundant energy.” VARIATION V — Richard Penrose Arnold, son of Matthew Arnold, is portrayed as a man of depth and seriousness of purpose. VARIATION VI — Miss Isabel Fitton, a violist, was another enthusiastic amateur who played chamber music with Elgar. Appropriately, her instrument is featured here, depicting a woman of romantic charm. VARIATION VII — This variation shows architect Arthur Troyte Griffith’s clumsy attempts to play the piano and Elgar’s efforts to help him. The final slam suggests the frustration of it all. VARIATION VIII — Here is depicted the tranquil lifestyle of a gracious lady, Miss Winifred Norbury of Worcester in her eighteenth-century home. VARIATION IX — In the best known of the variations, Elgar creates a moving tribute to August Jaeger. The nickname “Nimrod” refers to the biblical hunter, son of Cush (“Jaeger” is German for “hunter”). The soft glow that infuses this music grew out of a “record of a long summer evening talk,” reported Elgar, “when my friend Jaeger grew nobly eloquent — as only he could — on the grandeur of Beethoven, and especially of his slow movements.” VARIATION X — Dora Penney (later Mrs. Richard Powell, daughter of the Rector of Wolverhampton) was a lady of hesitant conversation and fluttering manner. Elgar spoke of this music as “a dance of fairy-like lightness.” VARIATION XI — It is traditional to hear in this music the capering of George Robertson Sinclair’s, organist of Hereford Cathedral, bulldog Dan as he stumbles down the banks of the River Wye, paddles upstream to find a landing place and finally scrambles out barking. VARIATION XII — Another amateur musician in Elgar’s circle was Basil G. 10 



la femme du compositeur « dont la vie fut, selon les propres termes d’Elgar, une source d’inspiration romantique et raffinée ». VARIATION II — Hew David Steuart-Powell, un pianiste avec qui Elgar faisait de la musique de chambre (violon), est présenté ici avec humour comme un musicien faisant quelques exercices d’échauffement. VARIATION III — Elgar présente une caricature de l’acteur Richard Baxter Townshend jouant le rôle d’un vieil homme dans une pièce de théâtre amateur. VARIATION IV — Pour la première fois, on entend l’orchestre au complet. Selon une personne qui le connaissait, William Meath Baker était un « châtelain au style suranné du Gloucestershire; un érudit […] un homme plein d’énergie ». VARIATION V — Richard Penrose Arnold, fils de Matthew Arnold, est dépeint comme un homme sérieux et d’une grande profondeur. VARIATION VI — Mlle Isabel Fitton jouait de l’alto en amateur et aimait faire de la musique de chambre avec Elgar. Fort à propos, le compositeur utilise ici l’alto pour décrire cette femme au charme romantique. VARIATION VII — Cette variation décrit l’architecte Arthur Troyte Griffith jouant maladroitement du piano et Elgar s’efforçant de l’aider. La conclusion brutale suggère l’exaspération engendrée par l’exercice. VARIATION VIII — Cette variation décrit la vie tranquille que menait l’élégante Mlle Winifred Norbury, de Worcester, dans sa résidence du XVIIIe siècle. VARIATION IX — Dans la plus célèbre des variations, Elgar rend hommage avec sensibilité à August Jaeger. Le surnom de « Nimrod » se rapporte au chasseur de la Bible, fils de Cush (« Jaeger » signifie « chasseur » en allemand). La douce chaleur qui imprègne cette musique s’inspire « du souvenir d’une longue conversation par un soir d’été au cours de laquelle mon ami Jaeger



Follow us on twitter: twitter.com/CanadasNAC



Nevinson, who played trios with Elgar & H.D.S-P. His instrument, the cello, predictably has a featured role in this variation. VARIATION XIII — This variation is said to depict Lady Mary Lygon, who was on a sea voyage to Australia at the time of composition. This gentle seascape includes quotations on the clarinet from Mendelssohn’s Overture Calm Sea and Prosperous Voyage. The possibility was raised however that the asterisk allusion may have been to Helen Weaver, to whom Elgar had been engaged in 1883-1884 before she emigrated to New Zealand. VARIATION XIV — Here is Elgar himself, Edoo being his wife Alice’s petname for him. The composer’s assertive, self-assured side is seen here (not his more typical reserved side), and the Variations end in exultant tones. By Robert Markow



s’était exprimé avec éloquence — comme lui seul savait le faire — sur la grandeur de la musique de Beethoven, en particulier dans ses mouvements lents ». VARIATION X — Dora Penny (qui devint plus tard Mme Richard Powell, fille du recteur de Wolverhampton) était une femme à la conversation hésitante et aux manières gracieuses. Elgar parlait de cette musique comme d’une « danse à la grâce féerique ». VARIATION XI — La tradition veut que cette musique décrive les cabrioles du bulldog de Sinclair, organiste de la cathédrale de Hereford, nommé Dan, lorsqu’il courait vers les rives de la rivière Wye pour y nager contre le courant avant de chercher un endroit pour sortir de l’eau et d’escalader à nouveau la rive en aboyant. VARIATION XII — Basil G. Nevinson était un autre musicien amateur appartenant au cercle d’Elgar qui jouait en trio avec Elgar et H.D.S-P. Il jouait du violoncelle, instrument qui est évidemment en vedette dans cette variation. VARIATION XIII — Cette variation décrit Lady Mary Lygon, qui se trouvait en bateau à destination de l’Australie au moment de la composition. Cette douce marine contient des citations à la clarinette de l’Ouverture Mer calme et heureux voyage de Mendelssohn. On a toutefois évoqué la possibilité que les astérisques désignent Helen Weaver, à qui Elgar a été fiancé en 1883-1884 avant qu’elle n’émigre en Nouvelle-Zélande. VARIATION XIV — Cette fois, il s’agit d’Edward Elgar lui‑même. Edoo (E.D.U.) est le surnom affectif que lui donnait sa femme, Alice. Le compositeur est dépeint ici comme un homme affirmé et confiant (plutôt que dans l’attitude réservée qui lui était plus coutumière), et les Variations s’achèvent dans des sonorités triomphales. Traduit d’après Robert Markow



Suivez-nous sur twitter : twitter.com/CNAduCanada 
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Pinchas Zukerman conductor/chef d’orchestre



Photo © Paul Labelle



Pinchas Zukerman has remained a phenomenon in the world of music for over four decades. His musical genius, prodigious technique and unwavering artistic standards are a marvel to audiences and critics. Devoted to the next generation of musicians, he has inspired younger artists with his magnetism and passion. Currently in his 14th season as Music Director of the NAC Orchestra, and his fourth as Principal Guest Conductor of London’s Royal Philharmonic Orchestra in London, he has led many of the world’s top ensembles in a wide variety of orchestral repertoire. A devoted and innovative pedagogue, Mr. Zukerman chairs the Pinchas Zukerman Performance Program at the Manhattan School of Music, where he has pioneered the use of distance-learning technology in the arts. In Canada, he has established the NAC Institute for Orchestral Studies and the Summer Music Institute encompassing the Young Artists, Conductors and Composers Programs. Born in Tel Aviv in 1948, Pinchas Zukerman came to America in 1962 where he studied at The Juilliard School with Ivan Galamian. He has been awarded the Medal of Arts and the Isaac Stern Award for Artistic Excellence. His extensive discography contains over 100 titles, and has earned him 21 GRAMMY® nominations and two awards.
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Pinchas Zukerman est, depuis plus de 40 ans, un véritable phénomène dans le monde de la musique. Son génie musical, sa technique prodigieuse et son indéfectible rigueur artistique émerveillent critiques et auditoires. Attaché au développement de la prochaine génération de musiciens, il inspire les jeunes artistes par son charisme et sa passion. À sa 14e saison à la direction musicale de l’Orchestre du CNA et sa quatrième comme premier chef invité du Royal Philharmonic Orchestra de Londres, le maestro Zukerman a dirigé bon nombre des plus prestigieux ensembles du monde dans des œuvres orchestrales très variées. Pédagogue dévoué et novateur, il assure la présidence du Pinchas Zukerman Performance Program de la Manhattan School of Music, où il a fait œuvre de pionnier dans l’application de la technologie du télé-enseignement dans le secteur des arts. Au Centre national des Arts du Canada, il a fondé l’Institut de musique orchestrale et l’Institut estival de musique, ce dernier regroupant trois programmes destinés aux jeunes artistes, aux chefs d’orchestre et aux compositeurs. Né à Tel-Aviv, Pinchas Zukerman est arrivé en Amérique en 1962 pour étudier à l’école Juilliard dans la classe d’Ivan Galamian. Sa discographie compte plus de 100 titres. Il a reçu la Médaille des arts, le prix Isaac Stern pour l’excellence artistique, ainsi que deux statuettes aux GRAMMY®, prix pour lequel il a aussi été mis en nomination 21 autres fois. 



Go behind the scenes with nac-cna.ca/stories



Emanuel Ax



Born in Lvov, Poland, Emanuel Ax moved to Canada with his family when he was a young boy. He studied at The Juilliard School and Columbia University capturing public attention in 1974 when he won the first Arthur Rubinstein International Piano Competition in Tel Aviv. In 1975 he won the Michaels Award of Young Concert Artists, followed four years later by the coveted Avery Fisher Prize. As curator and participant with the Chicago Symphony for a two week spring residency, “Keys to the City,” he performed multiple roles as leader and collaborator in a festival celebrating the many varied facets of the piano and its repertoire, in addition to his role as Artist in Residence with the New York Philharmonic for the 2012-13 season. Mr. Ax has performed at the NAC many times, both in recital and with the NAC Orchestra. Mr. Ax is an exclusive Sony Classical recording artist and earlier this year released a recital disc of works from Haydn to Schumann to Copland. He has received GRAMMY® Awards for the second and third volumes of his cycle of Haydn’s piano sonatas and has also made a series of GRAMMY®-winning recordings with Yo-Yo Ma.



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 



Né à Lvov en Pologne, Emanuel Ax n’était encore qu’un petit garçon quand il a déménagé au Canada, avant d’étudier à la Juilliard School of Music et à l’Université Columbia. Il s’est signalé auprès du public en 1974 en remportant la toute première édition du Concours international de piano Arthur Rubinstein à Tel Aviv. L’année suivante, il récoltait le Michaels Award of Young Concert Artists et, quatre ans plus tard, le prestigieux prix Avery Fisher. À titre d’organisateur et de participant de la résidence de deux semaines « Keys to the City » que tient chaque printemps l’Orchestre symphonique de Chicago, il a occupé diverses fonctions comme leader et comme collaborateur de ce festival célébrant les multiples facettes du piano et du répertoire pour cet instrument. S’ajoute à cela son rôle d’Artiste en résidence au New York Philharmonic pour la saison 2012-2013. M. Ax s’est produit au CNA à de nombreuses occasions, tant en récital qu’en concert avec l’Orchestre. Il a lancé plus tôt cette année un album d’œuvres de récital de différents compositeurs allant de Haydn à Schumann, en passant par Copland, sous l’étiquette Sony Classical, maison de disque avec laquelle il a un contrat d’exclusivité. M. Ax a obtenu des prix GRAMMY® pour les deuxième et troisième volumes de son cycle de sonates pour piano de Haydn et a collaboré, avec Yo-Yo Ma, à une série d’enregistrements également couronnés aux GRAMMY®.



Photo © Maurice Jerry Beznos



piano
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SUMMER CONCERT SERIES



SÉRIE DE CONCERTS D’ÉTÉ NAC Southam Hall Salle Southam du CNA 7:30 p.m. / 19 h 30 NAC Subscriber price: $23 per ticket (available at the NAC Box Office) Regular pricing: 3 or more tickets for $23 each (available at the NAC Box Office), or 1 ticket for $29 Prix spécial réservé aux abonnés du CNA : 23 $ le billet (à la Billetterie du CNA) Prix courant : 3 billets ou plus pour 23 $ chacun (à la Billetterie du CNA), ou 29 $ le billet



JULY 12 JUILLET



Moser And The Romantic Cello Moser et le violoncelle romantique



JULY 13 JUILLET



Hruša, Mozart And More Hruša, Mozart et compagnie



JULY 18–19 JUILLET



Angela Hewitt Records Mozart with the NAC Orchestra Angela Hewitt enregistre Mozart avec l’Orchestre du CNA



nac-cna.ca NAC BOX OFFICE MON.-SAT. 10 a.m.- 9 p.m. BILLETTERIE DU CNA lundi-samedi 10 h à 21 h
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Follow us on twitter: twitter.com/CanadasNAC



THE NATIONAL ARTS CENTRE ORCHESTRA ORCHESTRE DU CENTRE NATIONAL DES ARTS Pinchas Zukerman Music Director/Directeur musical Mario Bernardi, C.C. Conductor Laureate/Chef d’orchestre lauréat Alain Trudel Principal Youth and Family Conductor/Premier chef des concerts jeunesse et famille Jack Everly Principal Pops Conductor/Premier chef des concerts Pops



First Violins/ Premiers violons Yosuke Kawasaki (concertmaster/violon solo) Jessica Linnebach (associate concertmaster/ violon solo associée Noémi Racine Gaudreault Elaine Klimasko Leah Roseman Manuela Milani Karoly Sziladi **Lynne Hammond *Martine Dubé *Andréa Armijo Fortin *Andrew Beer *Daniel Godin *Annie Guénette *Jennifer Kozbial *Aaron Schwebel



Second violins/ Seconds violons Donnie Deacon (principal/solo) *Jeremy Mastrangelo (guest principal/solo invité) Winston Webber (assistant principal/ assistant solo) Susan Rupp Mark Friedman Edvard Skerjanc Lev Berenshteyn Richard Green Jean-Hee Lee Brian Boychuk *Isabelle Lessard *Lauren DeRoller *Heather Schnarr



Violas/Altos 



Oboes/Hautbois



Timpani/Timbales



Jethro Marks (principal/solo) David Goldblatt (assistant principal/ assistant solo) David Thies-Thompson Nancy Sturdevant Peter Webster *Guylaine Lemaire *Jay Gupta *Paul Casey 



Charles Hamann (principal/solo) Anna Petersen Stearns



Feza Zweifel (principal/solo)



Clarinets/ Clarinettes



Jonathan Wade Kenneth Simpson *John Wong



Cellos/ Violoncelles 



**Amanda Forsyth (principal/solo) *Blair Lofgren (guest principal/ solo invitée) Leah Wyber Timothy McCoy Carole Sirois *Arek Tesarczyk *Rachel Mercer *Wolf Tormann *Karen Kang 



Double basses/ Contrebasses Joel Quarrington (principal/solo) Marjolaine Fournier (assistant principal/ assistante solo) Vincent Gendron Murielle Bruneau Hilda Cowie *Paul Mach *Nicholas Walker *Travis Harrison



Kimball Sykes (principal/solo) Sean Rice



Bassoons/Bassons Christopher Millard (principal/solo) Vincent Parizeau *Joelle Amar



Horns/Cors Lawrence Vine (principal/solo) Julie Fauteux (associate principal/ solo associée) Elizabeth Simpson Jill Kirwan Nicholas Hartman



Trumpets/Trompettes Karen Donnelly (principal/solo) Steven van Gulik *Heather Zweifel



Trombones Donald Renshaw (principal/solo) Colin Traquair



Harp/Harpe Manon Le Comte (principal/solo)







Librarians / Musicothécaires Nancy Elbeck (principal librarian/ musicothécaire principale) Corey Rempel (assistant librarian/ musicothécaire adjoint) 



Acting Personnel Manager (on leave)/ Chef du personnel par intérim (en congé) Meiko Taylor 



Assistant Personnel Manager/ Chef adjoint du personnel Ryan Purchase



Bass Trombone/ Trombone basse Douglas Burden



Flutes/Flûtes



Tuba



Joanna G’froerer (principal/solo) Emily Marks



Nicholas Atkinson (principal/solo)



* Additional musicians/Musiciens surnuméraires



Percussions



** On Leave/En congé



The National Arts Centre Orchestra is a proud member of Orchestras Canada, the national association for Canadian orchestras./L’Orchestre du Centre national des Arts est un fier membre d’Orchestres Canada, l’association nationale des orchestres canadiens.



Suivez-nous sur twitter : twitter.com/CNAduCanada 
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Music Department/Département de musique Christopher Deacon Daphne Burt Frank Dans Louise Rowe Shannon Whidden Nelson McDougall Stefani Truant Meiko Taylor Ryan Purchase Renée Villemaire 



Managing Director/Directeur administratif Manager of Artistic Planning (on leave)/Gestionnaire de la planification artistique (en congé) Interim Artistic Administrator/Administrateur artistique par intérim Manager of Finance and Administration/Gestionnaire des finances et de l’administration Orchestra Manager/Gestionnaire de l’Orchestre Tour Manager/Gestionnaire de tournée Associate Artistic Administrator/Administratrice artistique associée Acting Personnel Manager (on leave)/Chef du personnel par intérim (en congé) Orchestra Operations Associate/Associé aux opérations de l’Orchestre Artistic Coordinator/Coordonnatrice artistique



Geneviève Cimon 



Caroline Matt 



Director, Music Education and Community Engagement (on leave)/ Directrice, Éducation musicale et rayonnement dans la collectivité (en congé) Consulting Director, Music Education/Directrice-conseil, Éducation musicale Acting Associate Director, Music Education and Community Engagement / Directeur associé par intérim, Éducation musicale et rayonnement dans la collectivité Manager, Summer Music Institute/Gestionnaire, Institut estival de musique Education Associate, Schools and Community/ Associée, Services aux écoles et à la collectivité Coordinator, Music Alive Program (on leave)/ Coordonnatrice, Programme Vive la musique (en congé) Coordinator, Music Alive Program/Coordonnatrice, Programme Vive la musique



Diane Landry Natalie Rumscheidt Kimberly Raycroft Andrea Hossack Melynda Szabototh Camille Dubois Crôteau Odette Laurin 



Director of Marketing/Directrice du Marketing Senior Marketing Manager/Gestionnaire principale du Marketing Senior Marketing Officer/Agente principale de marketing Communications Officer/Agente de communication Associate Marketing Officer/Agente associée de marketing Associate Marketing Officer/Agente associée de marketing Communications Coordinator/Coordonnatrice des communications



Alex Gazalé Pasquale Cornacchia 



Production Director/Directeur de production Technical Director/Directeur technique



Robert Lafleur 



President, Friends of the NAC Orchestra/Président des Amis de l’Orchestre du CNA







Mary E. Hofstetter Douglas Sturdevant 



Christy Harris Kelly Abercrombie 



Natasha Harwood 



Audi, the official car of the National Arts Centre Orchestra / Audi, la voiture officielle de l’Orchestre du Centre national des Arts



Join the Friends of the NAC Orchestra in supporting music education.



Joignez-vous aux Amis de l’Orchestre du CNA pour une bonne cause : l’éducation musicale.



Telephone: 613 947-7000 x590 FriendsOfNACO.ca



Téléphone : 613 947-7000 x590 AmisDOCNA.ca



Printed on Rolland Opaque50, which contains 50% post-consumer fibre, is EcoLogo and FSC® certified Imprimé sur du Rolland Opaque50 contenant 50 % de fibres postconsommation, certifié EcoLogo et FSC ®
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Emanuel Ax & Mozart 

Of invasion and retreat;. But with a lusty stroke of life. Pounding at stubborn gates, ...... Mary B. Bell. Dr. Ruth M. Bell, C.M.. In memory of Bill Boss. M. G. Campbell.
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Lortie Plays Mozart Lortie joue Mozart AWS 

Suivez-nous sur Twitter @NACOrchCNA. 3. Program | Programme. ROSSINI. Overture to L'Italiana in Algeri .... Follow us on Twitter @NACOrchCNA and wastes no time in startling his quietly expectant audience with a good ..... Kimberley Bozak & Philip Dec
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Benedetti plays Mozart Benedetti joue Mozart AWS 

through music. This evening we celebrate RBC's commitment to the NAC Orchestra. We are proud to announce RBC as the. Presenting Supporter of the NAC Institute for Orchestral Studies offering ..... exclusively for Decca (Universal Music). With her rec
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AX 180 

Connecteur d'entrée audio/PÉRITEL/AV Multi » . [ES] En la PS3, diríjase a Ajustes > Ajustes de sonido y cambie la opción de la salida de audio a. “Conector de ...
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Emanuel Ax 

Claude Debussy, dans son rÃ´le de critique musical, faisait ... fashioned a modern-day parodistic re- interpretation of .... que le public ont saluÃ© cette association,.
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Benedetti plays Mozart Benedetti joue Mozart 

Christine Marshall. Finance and Administration .... Frank & Inge Balogh. Sheila Bayne. Mary B. Bell ... Dr. Frank A. Jones. Huguette & Marcelle Jubinville.
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MOZART 3_BOOKLET_23606 

Belgian period instrument ensemble B'Rock, operain Potsdam, and performing Beethoven ... Sigismund von Schrattenbach, had appointed him not only as a violinist (from 1743 onward) and later ..... Januar 1764 fÃ¼r Ludwig XV. von Frankreich.
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MOZART 3_BOOKLET_23606 

solo Wigmore Hall debut performing the complete Well-Tempered Clavier, and has since .... Saxony, the wife of the Dauphin (the French Crown Prince).
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symphonic mozart and schubert mozart et schubert 

13 fÃ©vr. 2014 - encore Ã©tÃ© fait chevalier) dirigeait l'Orchestre philharmonique de Liverpool auquel s'Ã©tait joint le soliste LÃ©on Goosens. Anglais d'origine belge ...
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Page 1. Page 2. Page 3. Page 4. Page 5. Page 6. Page 7. Page 8. Page 9. Page 10 ... Page 13. Page 14. Page 15. Page 16. Page 17. Page 18. Page 19. Page 20.
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Haydn Mozart 

Spinnrade (Â« Marguerite au rouet Â»), composÃ© le 19 octobre 1814, marqua le dÃ©but d'une extraordinaire production. De cette Ã©poque datent aussi les superbes ...
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Haydn Mozart 

Soon life's colourful pageant will fly past. And the curtain come rolling down;. Our play is done, our loved one's tears. Already flow over our grave. Soon perhaps ...
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W.A. Mozart 

Sonata in G, K.9; Sonata in e minor, K.304 (300c); Sonata in D,. K.29; Sonata in A, K.526. â€¢ Diapason d'Or for complete discography: www.channelclassics.com.
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Mozart - Mendelssohn Vesko Eschkenazy Mozart - Mendelssohn ... 

in Montpellier, the Nantes and Reims fes- tivals, the Varna .... in Montpellier, bei den. Musikfestspielen in Nantes und Reims, .... A ce stade,. Mendelssohn avait ...
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MOZART 3_BOOKLET_23606 

La moisson artistique rÃ©coltÃ©e par Mozart fut probablement trop chiche pour que ce dernier puisse envisager de demeurer dans le bastion artistique franÃ§ais.
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MOZART 1_COVER_21804 

miers sons et coups d'archet. DÃ¨s ce moment, Leopold sut qu'il devait dÃ©velopper les talents de son enfant et le montrer au monde. Durant des annÃ©es, la ...
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ZukermAn, mOZArt And BrAHms ZukermAn, mOZArt et BrAHms 

Gary Kulesha and Denys Bouliane were. ALeXInA LOuIe ... et Denys Bouliane â€“ couronnÃ©s d'un prix de 75 000 $ chacun ..... *Nicholas Pappone. â€¡ Shuai Shi ...
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symphonic mozart and schubert mozart et schubert symphoniques 

Down Ampney (Gloucestershire), Angleterre,. 12 octobre 1872 ... villes d'Angleterre Ã©taient soumises Ã  des ..... Champion's Circle / Cercle du champion. Richard ...
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Impro à la Mozart 

Il y a 2 jours - orchestres dont Orquestra de Valencia (Espagne), Louisiana Philharmonic, Hartford. Symphony Orchestra, New Britain Symphony, Orquestra ...










 


[image: alt]





Mozart Ã  la Haydn 

Il y a 4Â jours - He has become one of the most frequently performed ... This is the first time the NAC Orchestra has played Alfred Schnittke's Moz-Art Ã  la Haydn. Il s'agit de la ...... Roula & Alan P. Rossy. John & Jennifer ... Donna & Henry Watt.
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Mozart 7/8 

Nach Nissens Tod vollendete Constanze die Biographie. Mit der Sonate in Es-Dur, KV 26, macht das Programm einen Sprung zurÃ¼ck in der Zeit zum Februar ...
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AngelA Hewitt RecoRds MozARt AngelA Hewitt enRegistRe MozARt 

effet l'atmosphère inhospitalière d'un château nordique. L'entrée musicale de « Mélisande », une valse ..... L'intense mouvement lent combine la forme rondo et ...
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Zukerman, Mozart & Bruckner 

Performance Program Ã  la Manhattan. School of Music, oÃ¹ il a fait Å“uvre de pionnier dans l'application des techniques de tÃ©lÃ©apprentissage. Au CNA, il a mis ...
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mozart and shostakovich mozart et chostakovitch - Amazon Web ... 

comme un des plus grands symphonistes du XXe siÃ¨cle, comparable selon certains Ã . Beethoven au XIXe siÃ¨cle. La mort de Joseph Staline, le 5 mars 1953.
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